Narration:

とりあえず宴会場に来てみたけど
まだ時間があるようだ。
For the time being, I came to the banquet hall, but there still seems to be some free time left.
Choice:
· Triangle: 部屋でくつろぐ (Relax in the sleeping room)
· X: ゼロを探す (Search for Zero)
Choose: Triangle

Location: 旅籠　客室: Guest Room
Inoue:

「あら～、いらっしゃ～い」
Ah~, welcome~.

Rai:

「いや……ここは僕の部屋だけど」
No…This is my room.

Inoue:

「えー？　そうー？
　まあ、いいじゃない～。飲も、飲も」
Eh? Really—? Well, it’s all good~. Drink up, drink up.

Narration:

どうも相当飲んでいるらしく、お銚子が
部屋のあちこちに転がっている。
It seemed she’d been drinking a lot, considering the various sake bottles lying everywhere around the room.
Rai:

「いや、僕は……
　それに、これから大広間で全員
　揃っての宴会があるんだから……」
No, I’m…Besides, the party in the banquet hall for all the Black Knights members is going to begin soon…

Narration:

しかし井上は、
全然こちらの言葉など
耳に入らないようす。
However, Inoue was in a state where she couldn’t hear my words at all.
Inoue:

「ああ、そうだ。
　私、やって欲しいことがあるの！」
Ah, I know. Let’s do that thing that I always wanted to do!
Narration:

井上はハシャギながら俺の腕を掴み、
自分の腰の後ろへ回す。
Inoue-san merrily seized my arm and then turned around to place it on her back waist.
Rai:

「ちょっと……」
Wait a…

Inoue:

「あれやって。あ・れ！」
Let’s do that. That!
Rai:

「あ、あれって……！？」
T-That…!?

Inoue:

「ほらぁー、せっかく浴衣なんだしぃ。
　帯引っ張ってぐるーんて、ほら！」
Come on, I’m finally in a yukata. Pull on my sash, come on! (I think she’s referring to pulling of the sash of her robe in order to make her spin, or something like that.)

Rai:

「え、あ……？」
Eh, ah…?

Inoue:

「時代劇であるじゃなーい。
　帯引っ張って、娘が『あれぇ～』って
　回されちゃう、あれよ、あれ」
Like in a period drama. You pull on the sash, and the girl goes “spinning” around, round and round.
Rai:

「いや、浴衣の帯だと回る前にはだけて
　しまって……じゃなくて！
　だめでしょ、そんなの」
No, before pulling on the sash, you have to expose…or rather, no! We can’t do something like that!

Inoue:

「なによぉ、興味ないのぉ？
　男だったら一度は憧れるアレを
　やらせてあげるっていうのにぃ～」
What, are you not interested? If you’re a man, you should have yearned to do it at least once~.

Narration:

井上はぐいぐいと詰め寄ってくる。
身体が密着し、柔らかい部分が……。
だが、酒臭い。
Inoue forcefully came closer. Her body clung to me, and her soft part was…But, she reeked of alcohol.
Inoue:

「ねぇ～、ぐるぐる回してぇ～」
Come on~, spin me round and round~.

Rai:

「い、いや、僕は……
　あ！
　幹事の仕事があるから！」
N-No, I…Ah! I have work to do as the manager!

Narration:

そう言って僕は、何度押しのけても
絡みついてくる井上を引きはがし、
一目散に逃げ出した。
Saying that, I tore myself off from Inoue who kept trying to cling to me and then escaped at full speed.
Inoue:

「なによ～、ばかたれー。
　そんなにカレンの方がいいのぉ？」
What’s with you, you idiot~! Do you really prefer Kallen that much?

Narration:

扇さんが言う、井上は酒が入るとどう
こうというのは、このことだったのか。
普段の生真面目さもどこへやらだ。
So this is what Ohgi-san meant when he talked about Inoue’s tendency to get drunk. Where had her usual serious gone?
Scene End.

